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Анотація. Стаття присвячена виявленню явищ субстратного походження в україн-
ській культурі, що постали внаслідок взаємодії слов’янських предків українців із іраномовни-
ми кочовиками степу. Завдяки їй українці мають у своїй духовній та матеріальній культурі 
чимало спільного з осетинами, що є прямими нащадками сарматів і аланів, із персами, та-
джиками, курдами, памірцями. Зокрема, простежується близькість у весняній календарній 
обрядовості. Українські звичаї свята Великдень, за християнства ототожненого з Пасхою, 
мають чимало спільного з відзначанням свята Новруз, ключового для іранського світу. Осо-
бливо виразно це помітно при залученні даних про середньовічну українську обрядовість. 
Французький інженер та картограф Ґійом Левассер де Боплан у своєму знаменитому «Описі 
України» (1650) зафіксував архаїчні моменти святкування Великодня. Вони стосуються обо-
в’яз кового дарообміну фарбованими яйцями – крашанками й писанками – на свято, а також 
ритуального обливання водою в понеділок після Великодня. Описані ним календарні обряди 
та звичаї українців знаходять точні відповідності у новорічній обрядовості Ірану, зафіксо-
ваній європейцями. Французький ювелір Жан Шарден у 1686 р. та голландський художник і 
мандрівник Корнеліус де Бруїн у 1704 р. фіксують у персів звичай дарувати на Новруз фар-
бовані чи позолочені яйця, який був пов’язаний з давньоіранськими уявленнями про яйце як 
першопричину всього живого, а венеціанець П’єтро делла Валле під час свого перебування в 
Ірані у 1617–1627 рр. мав змогу спостерігати обряд обливання водою на спеціальному святі 
після Новруза. Цих звичаїв та обрядів, які мають паралелі з українськими, і в подальші часи 
дотримувалися перси, таджики, ваханці, ішкашимці, шугнанці, курди, осетини. Український 
фольклорний образ прикутого в пеклі володаря зла, якого дратує наявність писанкарства, 
теж знаходить відповідності в перському зороастризмі та язичницькій релігії осетинів.

Ключові слова: весняна календарна обрядовість; Великдень; писанки; Обливальний поне-
ділок; Новруз; Ґійом Левассер де Боплан; іранські народи.
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Annotation. The article deals with the manifestations of the phenomena of substratum origin 
in Ukrainian culture, which appeared as a result of the interaction of the Slavic ancestors of the 
Ukrainians with the Iranian-speaking nomads of the steppe. Thanks to it, the Ukrainians have a lot in 
common in their spiritual and material culture with the Ossetians, who are the direct descendants of the 
Sarmatians and Alans, as well as with the Persians, Tajiks, Kurds, and Pamirs. In particular, closeness 
can be traced in the spring calendar rituals. Ukrainian customs of the Velykden holiday, identified 
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Постановка проблеми. Українська 
традиційна культура відчула помітний 
вплив давніх народів Північнопричор-
номорського регіону, насамперед скі-
фів, сарматів та аланів. Про це, зокрема, 
свідчить наявність в українців рис ма-
теріальної та духовної культури, спіль-
них із спадкоємцями сармато-аланської 
цивілізації  – осетинами, а також із та-
джиками, персами, курдами та іншими 
іраномовними етносами. Витоки деяких 
моментів подібності належать до часу 
індоєвропейської культурної та мовної 
спільності. Але в Україні на цей синтезо-
ваний пласт споріднених культур наклав 
свій відбиток результат багатовікового 
спільного проживання північних іранців 
та слов’ян у прикордонній етноконтакт-
ній зоні. Степи Причорномор’я здавна 
були своєрідним полігоном культурних, 
релігійних, господарських та етнічних 
взаємодій між різними народами. У міру 
просування предків українців у степ 
численні культурні взаємовпливи там-
тешнього північноіранського і пізнішо-
го, прийшлого слов’янського населення, 

що асимілювало степовиків, призвели 
до змішання та часткового синтезу куль-
турних традицій, що відобразилося у та-
кому явищі духовної культури, як свята.

Мета дослідження. Вивчення свят 
дає багатий матеріал для дослідження 
проблем етногенезу та етнічної історії 
народів і, що особливо важливо, для 
розуміння структури етнічної самосві-
домості. Історико-етнографічне дослі-
дження елементів святкування, святко-
вих звичаїв та обрядів, ритуалів охоплює 
проблеми культурних контактів різних 
народів, їхні генетичні та типологічні 
зв’язки. Особливе місце серед усіх ка-
лендарних святкувань українців займає 
весняна обрядовість, що увібрала куль-
турні традиції кількох цивілізацій.

Виклад матеріалу дослідження. 
«Опис України» (1650) французько-
го інженера та картографа Ґійома Ле-
вассера де Боплана впродовж багатьох 
десятиліть був єдиним авторитетним 
науковим джерелом, до якого неодно-
разово зверталися дослідники минулого 
України. Він витримав не одне видання, 

with Easter under Christianity, have a lot in common with the celebration of Nowruz holiday, which is 
the key for the Iranian world. This is especially evident when the data on medieval Ukrainian rituals 
is included. The French engineer and cartographer Guillaume Le Vasseur de Beauplan in his famous 
Description of Ukraine (1650) recorded the archaic moments of the Easter celebration. They relate to 
the obligatory exchange of colored and painted eggs for the holiday, as well as the ritual sprinkling of 
water on the Pouring Monday after Easter. The calendar rites and customs of the Ukrainians described 
by Guillaume Levasseur de Beauplan find exact correspondences in the New Year rituals of Iran 
recorded by the Europeans. The French jeweler Jean Chardin in 1686 and the Dutch artist and traveler 
Cornelis de Bruyn in 1704 recorded the Persian custom of giving painted or gilded eggs on Novruz, 
which was connected with ancient Iranian ideas about the egg as the root cause of all living things, and 
the Venetian Pietro della Valle, during his stay in Iran in 1617-1627, had the opportunity to observe 
the rite of pouring water on a special holiday after Nowruz. The Persians, Tajiks, Vakhans, Ishkashims, 
Shugnans, Kurds, and Ossetians followed these customs and rites, which have parallels with Ukrainian 
ones, in later times. The Ukrainian folklore image of the lord of evil chained in Hell, who is angered by 
the existence of Easter eggs, also finds correspondence in Persian Zoroastrianism and the pagan religion 
of the Ossetians.

Key words: spring calendar rituals; Easter; Easter eggs; Pouring Monday; Nowruz; Guillaume 
Levasseur de Beauplan; Iranian peoples.
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зустрічався у зібраннях книг французь-
ких монархів, видатних політичних ді-
ячів, науковців та письменників. На 
цей трактат неодмінно посилаються в 
історичних та етнографічних працях, 
особливо тих, де йдеться про визвольну 
вій ну українського народу проти поля-
ків, про побут української шляхти, коза-
ків та селян. Нормандець за народжен-
ням, Боплан з молодих років служив у 
французькій армії і, після подорожі до 
Вест-Індії, близько двадцяти років свого 
життя провів як військовий інженер на 
службі у польського короля Сигізмун-
да III та його наступника Владислава IV. 
Здебільшого його функції полягали у 
пошуку відповідних місць для зведення 
фортець на всій території України та їх 
будівництві. Ці укріплення в пристепо-
вій смузі призначалися не стільки про-
ти татар, як проти козаків. В Україні він 
перебував до весни 1648 року, за цей час 
збудував там низку фортів і фортець, у 
тому числі Кодак, який мав відрізати За-
порізьку Січ від України, займався гео-
дезичними вимірами, брав участь у боях 
з козаками, зокрема у битві під Кумейка-
ми наприкінці 1637 року. Королівський 
уряд доручив йому скласти карту Укра-
їни, що вимагало ґрунтовного ознайом-
лення з топографією її земель. Боплан 
блискуче виконав і це завдання, його 
карти України, висококваліфіковані для 
того часу, теж мають велике наукове зна-
чення. Упродовж кількох століть вони 
вважалися найповнішими та найточні-
шими, ними неодноразово користували-
ся спочатку польські королі, а пізніше всі 
дослідники історії України. Навесні 1648 
року, якраз перед початком визвольної 
війни під керівництвом гетьмана Бог-
дана Зиновія Хмельницького, Боплан 
з невідомих причин залишив польську 

службу і повернувся на батьківщину, де 
продовжував наукові праці з картогра-
фії, географії та астрономії. Написана 
вже після повернення до Франції, книга 
Боплана ґрунтується на глибокій та все-
бічній ознайомленості з Україною і є не-
наче маленькою енциклопедією тодіш-
нього українознавства. Її автор старанно 
описує географію та топографію країни, 
флору та фауну, досліджує різні сфери 
життя українського народу, його побут, 
обряди та звичаї, суспільний устрій та 
становище. Особливу увагу приділив він 
запорізькому козацтву, його організації 
та військовому рівню, намагався також 
вникнути в історію України. Неточності 
та помилки у його роботі зовсім незна-
чні. Можна з упевненістю стверджува-
ти, що своє завдання Боплан виконав з 
об’єктивністю та сумлінністю справж-
нього вченого, який понад усе цінує 
достовірність та точність інформації. 
Релігійна нетерпимість та національна 
ворожість поляків до українського на-
роду, і зокрема до козацтва, залишилися 
йому чужими, аж ніяк не вплинувши на 
виклад. Слід зазначити й те, що Боплан 
не був позбавлений і певного худож-
нього дару, схильності до візуально ви-
разного зображення як природи, так і 
людей, різних сторін та проявів їхнього 
життя, і ці елементи художньої образ-
ності, розсіяні в праці Боплана, надають 
великої жвавості та колоритності його 
розповідям.

Характерно, що свій опис України 
Боплан починає з Києва, її давнього ет-
нічного та історичного центру. У ньому 
ведеться торгівля із сусідніми народа-
ми, відкрито академію, багато соборів та 
церков, головним чином православних, 
але й у католиків вже є чотири костели. 
Подібно до інших західноєвропейських 
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авторів Боплан виявляє значний інтерес 
до пам’яток старовини, особливо до ста-
ровинних київських храмів. Він вказує 
на зв’язок походження українських ко-
заків із Київською Руссю. Саме на при-
кладі киян Боплан розповідає про вес-
няну обрядовість українців, пов’язану з 
Великоднем: «Перш ніж завершити цю 
розповідь, скажу дещо про церемонії, 
що відбуваються на Великдень. У Страс-
ну Суботу вони (українці) йдуть до хра-
му (який називають церквою), аби взяти 
участь у церемонії, що там проводиться 
і полягає в тому, що у гріб кладуть об-
раз нашого Господа, а потім з великими 
урочистостями виймають звідти. Після 
того, як цю виставу, або церемонію, за-
кінчено, усі, як чоловіки й жінки, так і 
хлопці та дівчата, опускаються навко-
лішки перед єпископом (якого тут на-
зивають владикою  [wladik]) і подають 
йому яйця, пофарбовані у червоний або 
жовтий колір, промовляючи так: «Хрис-
тос воскрес» [Christos vos Christ]. Єпис-
коп, приймаючи яйце, відповідає: «Во-
їстину воскрес» [Oystinos vos Christos] і 
при цьому цілується з жінками і дівчата-
ми. Таким чином, єпископ менш як за дві 
години збирає 5 або 6 тис[яч] яєць і має 
приємність цілувати найвродливіших 
жінок і дівчат, які є в церкві. Правда, 
йому певною мірою було б незручно та 
й неприємно цілувати старих жінок, але 
він спритно і швидко розрізняє їх: коли 
бачить обличчя, яке йому не подобаєть-
ся, простягає для поцілунку лише руку. 
Так, як я оце розповів, робив у Києві ми-
трополит, що зветься Могила [Moquilla], 
який є главою усіх єпископів; так само 
робить і найбідніший парафіяльний 
священик, якого вони називають «гос-
подин»  [dospodé]. Протягом  [наступ-
ного] тижня не варто зовсім ходити по 

вулицях, не маючи запасу фарбованих 
яєць, щоб роздавати їх усім знайомим, 
кого зустрінеш, промовляючи до них ті 
самі слова, які говорять до владики або 
господина. Тоді знайомий або знайо-
ма відповідають так само, як вище, об-
німаються і цілуються, а той чи та, кого 
привітали, повинен при цьому дати своє 
яйце, повторивши ту ж церемонію» [18, 
с. 80–81; 17, с. 78–79; 94, с. 68–69].

Досить цікаво, що одна з перших 
звісток про крашанки у Східній Європі 
стосується великого князя литовсько-
го Ольгерда, що залишався язичником: 
«А по долгихъ намовахъ дался Олгердъ 
для еднаня и примиря, еднакъ же подъ 
кондиціами, абы ему вольно было зъ 
частю рицерства литовского и панами 
переднѣйшими до замку Московского 
збройно въѣхавши копію о стену замко-
вую скрушити, а для безпечности при-
мирья границъ литовскихъ зъ Москвою 
по Угру рѣку, абы самъ князь Димитрій 
зъ митрополитомъ и зъ боярами своими 
присягою потвердилъ, выправу военную 
ему и войску его литовскому заплатилъ, 
що все великій князь московскій испол-
нити обѣцалъ. А Ольгердъ тежь пере-
стаючи на кондиціахъ умовленыхъ до-
броволне поданыхъ без жадной войны, 
въѣхалъ въ замокъ Московскій добро-
волне отвореный, там же въ церкви 
Димитрія князя привиталъ, и, даючи 
ему красное великодное яйце, молвилъ: 
«Видишъ, княже Димитрій, хто зъ насъ 
ранѣй на войну всталъ». А отдавши яйце, 
копіе свое скрушилъ о браму, абы Мо-
сква памятала, же литва зъ Олгердомъ 
была въ Москве и копие свое Олгердъ 
крушилъ о браму» [54, с. 61]. 

Підтвердження відомостей Бопла-
на міститься в актових матеріалах. Так, 
2 вересня 1690 року у міському суді 
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Овруча слухалася скарга шляхтича Ге-
оргія Ущаповського на своїх родичів 
Михайла, Артемія, Григорія та Євфи-
мія Ущаповських, а також на Васили-
ну та Марину Васьковських про те, що 
обвинувачені на Великдень відібрали 
у церкві в дочки позивача, Ганни, кра-
шанку  – «iaio farbowane», розбили її об 
стіну і саму дівчинку побили, називаючи 
її батьків «niedowiarkami» [6, с. 38, 292]. 
1761 року серед витрат київських цехо-
вих ремісників згадувалися «в празникъ 
Воскресенія Хр(ис)това с поклономъ хо-
дячи до пановъ магистратовихъ денгами 
и до пана цехмистра, и до столника на 
калачи, перники, яйца писаніе и краша-
ніе...» [70, с. 72].

Фарбоване або мальоване яйце (кра-
шанка, писанка) посідало центральне 
місце в великодній обрядовості україн-
ців ХІХ–ХХ століть. Його функції не ви-
черпувалися тим, що освячене яйце їли 
першим, коли, прийшовши від заутрені, 
сідали за трапезу. Крашанками обміню-
валися, цілуючись, їх давали рідним, су-
сідам, які прийшли привітати, брали із 
собою, коли йшли в гості, подавали же-
бракам тощо. Дарували їх як побажання 
краси, здоров’я, сили. Не прийняти пи-
санку в дар вважалося великою обра-
зою. Молодь і дорослі чоловіки гралися 
крашанками в «навбитки», в «котка» та 
«кидка» [74, с. 111; 66, с. 104; 73, с. 200–
201, 203–207, 209; 38; 23, с.  262–265, 
268–270, 273, 279–282, 287–288; 81; 44, 
с. 7]. Згадки про такі ігри трапляються в 
західно- і східнослов’янських джерелах 
з XIII століття  [98, с.  166]. Разом з тим 
ще в XVII столітті виразно відчувалося 
язичницьке походження обрядів з вели-
кодніми яйцями, і ставлення до приходу 
з ними до церкви та обміну при цілуван-
ні було неоднозначним, аж до церковних 

заборон [63, с. 24, 30, 41, 44, 50, 66, 77, 81]. 
Монастирські накази XVII століття, по-
ряд з іншими забобонними обрядами, 
забороняють селянам «яица битися», 
розцінюючи це як справу, неприйнятну 
вірі  [2, с.  357; 7, с.  537; 72, с.  109]. У се-
редньовічних сповідних списках зустрі-
чаються питання: «Не билъ ли ся яицы?» 
или «Не потолкалъ ли еси красными 
яицы въ зубы?». Биття яйцями засуджу-
валося у деяких редакціях «Вопроша-
нія» Кирика та правилі «Аще двоженец» 
XV–XVI століть  [3, с.  181; 67, с.  15, 69]. 
В українській народній традиції звичай 
фарбувати великодні яйця сприймаєть-
ся як один із вічних та обов’язкових ри-
туалів, завдяки якому зберігається світо-
порядок та непорушними залишаються 
життєві підвалини. Закутий у ланцюги 
в пеклі «Сатана-Ирод» запитує кожно-
го померлого грішника, який потрапляє 
у пекло: «Ци шьи пишут писанки? Ци є 
шьи Великдень?»  – Бо йик би лишили 
писанки писати, и йик би ни було Вели-
кодньи, то вже би тогда був конец сьвіта 
та й він би тогди виліз з тих ланців» [93, 
с.  11; 25, с.  223]. Почувши, що люди ще 
пишуть писанки і не забули цього зви-
чаю, він реве, як звір, рветься з усієї сили 
і б’ється головою об скелю так, що аж 
креше вогонь [23, с. 266]. Однак звичай 
розфарбовувати великодні яйця  – не 
єдина гарантія безпеки та непорушнос-
ті. Існують інші варіанти цієї легенди, де 
перелік охоронних обрядів розширюєть-
ся. Зокрема, на Гуцульщині зафіксовано 
таку розповідь: «Як не будут ходити на 
вогники – за кукуцами, як не будут писа-
ти писанок, то настане конец сьвіта! Як 
довго будут кукуцарі ходити за кукуца-
ми, писанчарі (парубки) за писанками, 
кольидники з кольидою, як довго брат 
заснесе сестрі тайну вечеру, поти буде 
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стояти сьвіт, бо поти буде Ирод  – най-
старший чорт, сидіти замкнений»  [92, 
с. 229]. Отже, значення потужних обере-
гів приписується розпалюванню перед 
будинком багать у Чистий четвер (Жив-
ний четвер), обхідним обрядам (ходінню 
дітей за житніми хлібцями – кукуцами – 
у Чистий четвер, збиранню великодніх 
яєць  – писанок  – на Великдень, коля-
дуванню на Різдво). Інша гуцульська 
легенда додає: «Йик си скінчьи вогники 
(на Юрія) писанки і кольиднички, тих 
три речі, тогди буде конец сьвіта. Тогди 
спустьи Ирода з ланца»  [92, с.  227]. До 
кола апотропеїчних символів, крім писа-
нок та колядок, включаються юріївські 
багаття.

Примітно, що описані Ґійомом Ле-
вассером де Бопланом архаїчні календар-
ні обряди та звичаї українців знаходять 
точні відповідності у новорічній обрядо-
вості Ірану, зафіксованій європейцями. 
Західноєвропейські мандрівники у своїх 
записках серед різноманітних відомос-
тей про країну персів відзначають також 
низку доісламських свят, приурочених 
до різних дат сонячного року (відомо, 
що ісламські свята були орієнтовані на 
місячний календар і тому не могли бути 
пов’язані з періодичною зміною явищ 
природи, її річним циклом). 

Іранський Новий рік, як відомо, роз-
починається з моменту весняного рівно-
дення (20–22 березня). Перший день Но-
вого року називається перською Новруз 
(буквально «Новий день»). Авестійська 
назва його до нас не дійшла. Заратустра 
приурочив це свято до весняного рів-
нодення, використавши, мабуть, старо-
давнє святкування настання весни, яке 
присвятив Аша Вахішта («Кращій пра-
ведності») та вогневі. Як останнє із семи, 
це свято нагадує про Останній день 

світу, коли остаточно переможе Аша, а 
Останній день стане одночасно Новим 
днем вічного життя. Це свято проголо-
шує настання ахурівської пори року  – 
літа – і відзначає щорічну поразку Зло-
го Духа [15, с. 45]. Святкування Новруза 
було поширене з давніх часів не тільки 
в Ірані, але й у сусідніх із ним культур-
них областях, у тому числі на Кавказі та 
в Середній Азії, переважно серед осіло-
го хліборобського населення. Існують 
різні описи Новруза, починаючи з Саса-
нідської епохи і закінчуючи сучасністю, 
оскільки й зараз це свято широко відзна-
чається в Ірані та має значення для всьо-
го народу.

В Ірані та Середній Азії існувало 
ніби два Новрузи, один  – офіційний, 
державний, а інший  – свято простого 
народу. Вони могли не збігатися і за ча-
сом (відставали один від одного на кіль-
ка днів, іноді навіть на тиждень-другий). 
Всі мандрівники XVII століття, коли пи-
шуть про Новруз, описують головним 
чином офіційний Новруз, який святку-
вався при дворі шаха та його намісника 
в провінції. Відомо, що початок свята 
визначався астрологами, які вели спо-
стереження та уточнювали момент вхо-
дження сонця до сузір’я Овна. Ця подія 
відзначалася гарматними салютами та 
стріляниною з мушкетів, а також музи-
кою, що виконувалася оркестром, який 
складався з різних інструментів.

Один із описів Новруза належить 
Жанові Шардену, родом із Парижа, юве-
ліру за професією. У 1644 році він був 
посланий своїм батьком, теж ювеліром, 
на Схід для закупівлі дорогоцінного 
каміння. Спочатку передбачалося, що 
Шарден проїде до Індії, але він затри-
мався в Персії, проживши кілька років в 
Ісфахані, де набув довіри шаха Аббаса II, 
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був офіційно призначений «шахським 
купцем» та придворним ювеліром. Він 
добре володів перською мовою. У 1670 
році Шарден повернувся на батьківщи-
ну з дорученням шаха Аббаса придбати 
для нього різноманітні ювелірні вироби. 
Через рік Шарден з великою кількістю 
коштовностей, які на його замовлення 
були виготовлені у найкращих ювелір-
них майстернях Франції та Італії, ви-
рушив назад до Ірану. Його подорож до 
Ісфахана, яка пролягла через Крим та 
Кавказ, тривала до кінця червня 1673 
року. В Ірані французький ювелір про-
жив ще чотири роки. Ще після свого 
першого перебування в цій країні Шар-
ден опублікував у Парижі в 1671 році 
розповідь про коронацію перського 
шаха Солімана ІІІ. З 1686 року Шарден, 
який переселився до цього часу до Лон-
дона, почав публікувати різні варіанти 
опису своєї другої подорожі на Схід, які 
привернули до себе велику увагу євро-
пейських читачів. За життя Шардена цей 
опис з французької було перекладено 
англійською, голландською та німець-
кою мовами і перевидано кілька разів 
(останнє, повне, видання – в Амстерда-
мі в 1711 році). З усіх мандрівників, які 
відвідали у XVII столітті Персію, Шарден 
зробив найдокладніший і всебічний де-
сятитомний опис цієї країни, який досі 
зберігає значення класичної праці.

Шарден пише, що це свято назива-
ють султанським Новрузом, щоб відріз-
нити його від мусульманського нового 
року місячного календаря, який при-
падав на перше число місяця мохаррам. 
За словами Шардена, обставина, що це 
«султанський новий рік», особливо на-
голошувалася, щоб «не відвертати народ 
від мусульманства та його настанов». 
Далі Шарден роз’яснює, що святкування 

нового року у персів було встановлено 
ще за легендарних часів царя Джемшида 
в день весняного рівнодення, але пред-
ставники ісламу, який був принесений 
арабами, побачили в цьому ідолопо-
клонство і в дні весняного рівнодення 
заборонили всілякі розваги. Однак і по-
чаток місячного року не міг супроводжу-
ватися народними розвагами, оскільки 
перші дні місяця мохаррам присвячені 
жалобі у зв’язку із загибеллю імама Ху-
сейна, онука пророка. Таке становище 
тривало аж до правління сельджукіда 
Джелаледдіна Мелік-шаха, який в XI 
столітті реформував календар і знову 
визнав початком нового року день вес-
няного рівнодення, тим більше, що цей 
день збігся з днем його сходження на 
престол. Очевидно, для мусульмансько-
го духовенства Новруз, як пише Шарден, 
був визнаний також днем проголошення 
Мохаммедом своїм наступником Алі; це 
єдина подія в історії ісламу, за словами 
Шардена, яка відзначається за сонячним 
календарем, тоді як усі інші мусульман-
ські свята та траурні дні приурочені до 
місячного.

За Шарденом, султанський Новруз 
триває вісім днів, перший день шах при-
ймає благання всього народу. У перший 
день Новруза робити візити не прийня-
то, а в інші дні, за словами Шардена, згід-
но зі східним звичаєм молодші роблять 
подарунки старшим, бідні  – багатим, і 
так від простого ремісника до самого 
шаха. Природно, що шах у ці дні отри-
мував незліченні багатства, особливо від 
вельмож та багатіїв, у вигляді ювелірних 
виробів, дорогих дрібничок, тканин, 
пахощів, коней, грошей тощо. Частину 
цих багатств шах роздавав особам, які 
його відвідували. Шарден розповідає, 
що в Ірані з давніх-давен існує звичай 
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дарувати в Новруз один одному розфар-
бовані або позолочені яйця. Він зазна-
чає, що при дворі та серед вельможного 
панства також дарували яйця, от тільки 
їх прикрашали художньою позолотою та 
мальовкою, причому ціна такого яйця 
сягала кількох золотих дукатів. Шах 
надсилав велику кількість таких яєць у 
гарних чашах головним дамам свого га-
рему. Цей звичай був пов’язаний із віру-
ванням у те, що яйце символізує собою 
походження і початок всіх речей. Важко 
уявити кількість яєць, які продавалися 
цього дня  [96, с.  239–240; 9, с.  591–592; 
35, с. 180–182]. Голландський художник і 
мандрівник Корнеліус де Бруїн, який по-
бував у Персії в 1704 році, підтверджує, 
що святкування Новруза тривало кілька 
днів і мешканці вітали один одного по-
дарунками у вигляді пофарбованих у 
різні кольори яєць [97, с. 192; 82, с. 641].

Обрядовий вжиток фарбованих яєць 
у персів зберігся до новітнього часу [38, 
с.  35]. Згідно з повідомленнями пізньо-
середньовічних авторів стародавні пер-
си зображенням яйця пояснювали по-
ходження світу. На їхню думку, спочатку 
нічого не було, крім Божества; всі істоти 
плавали у темряві. Зрештою, народило-
ся яйце: ніч укрила його своїми крила-
ми; бог кохання, старший син Творця, 
піклувався про дозрівання яйця. Коли 
воно досягло плідної сили, тоді роз-
крився Всесвіт: сонце і місяць, відпо-
відно до своєї ваги, опустилися з усіма 
творіннями. Цю думку про світобудо-
ву приніс персам зі Сходу Заратустра, 
вчення якого було збережено у священ-
ній книзі «Зенд-Авеста». Перси вели-
чали яйце у своїх священних піснях та 
зберігали пам’ять про нього вживанням 
фарбованих яєць. Вони тримали також 
окремо металеві яйця у своїх храмах як 

зображення всього, що народжуєть-
ся [74, с. 92; 72, с. 110]. Фарбовані яйця 
на Новруз мали перебувати у персів на 
святковому столі  [84, с.  316]. Дотриму-
валися цього новорічного звичаю й кур-
ди  [28, с.  123]. Піднесення фарбованих 
яєць було одним із елементів святкуван-
ня Новруза в Таджикистані  [20, с.  119; 
90, с. 303]. Цього дня дорослі та діти гра-
лися фарбованими яйцями та качали їх, 
що мало тісний зв’язок із хліборобським 
культом  [59, с.  75]. У багатьох народів 
Центральної Азії було заведено качати 
фарбовані яйця на це мусульманське 
свято  [40, с.  29]. Як зазначали етногра-
фи початку ХХ століття, напередодні 
Новруза у продажу з’являлася велика 
кількість варених яєць. Таджики, дуже 
охочі до змагань, билися яйцями і взаєм-
но дарували їх. Цей звичай не був запо-
зичений у християн з приходом слов’ян 
до їхнього краю. Таджики запевняли, 
що цей звичай існує у них з найдавні-
ших часів і вважається національним. 
Підтвердження цього знаходиться в се-
редньовічних творах, які розповідають, 
що відомі бухарські святі повставали 
проти звичаю взаємно дарувати на Но-
вий рік яйця, вважаючи його гріховним 
і несумісним із чистою вірою, оскільки 
він є заблудом магів. Ті ж святі обурю-
валися та засуджували ходіння за місто 
для ритуального купання. Зважаючи на 
характер і тон проповідей, можна здога-
дуватися, що обидва ці звичаї були дуже 
поширені в Бухарі  [90, с. 305]. Таджики 
Каратегіна на Новруз фарбували яйця 
у червоний, синій та жовтий кольори, 
гралися ними у «навбитки»  [62, с.  115]. 
Шугнанці так само забарвлювали яйця й 
билися ними під час зустрічі [31, с. 250]. 
Ваханці та ішкашимці у верхів’ях Пян-
джа теж фарбували на Новий рік яйця у 
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червоний, синій та жовтий кольори, під 
час зустрічей били ці яйця, випробову-
ючи, яке міцніше, й забирали собі те, що 
тріснуло, також качали їх  [12, с.  98; 46, 
с. 94–95; 47, с. 20]. В Ішкашимі подекуди 
замість Нового року дітлахи фарбували 
яйця на Курбан-байрам і Рамазан, гра-
лися ними і били одне об інше; бавили-
ся також і незабарвленими. Фарбували 
їх переважно у червоний колір. Били їх 
одне об одне, тримаючи в руках, а також 
скочуючи по жолобку. Літні люди у ці 
два свята ходили з привітаннями до зна-
тних осіб і підносили їм по кілька яєць; 
крім яєць, у ці дні нічого не підносили. 
На Новий рік також ходили з поздоров-
леннями, але нічого не дарували (дехто 
іноді хліб)  [4, с.  31]. Великою популяр-
ністю користувалися ігри з великодні-
ми яйцями в Осетії. Один із видів цих 
ігор  – катання яєць по похилій площи-
ні. Якщо яйце, що скочувалося, зачіпало 
те, яке вже лежало на землі, то воно ви-
гравалося. Хазяїн вдало спущеного яйця 
отримував право на ще одну спробу. За 
іншими правилами, вигравало те яйце, 
яке під час спуску розбивалося. Той, хто 
виграв найбільше яєць, вважався вели-
ким щасливцем, до якого благословенно 
поставилися у ці святкові дні небожите-
лі. Інший вид великодніх ігор з яйцями – 
це їхнє биття носиками, що збереглося 
аж до теперішнього часу. Кожен учасник 
гри намагався завдати удару так, щоб 
розбилася шкаралупа яйця супротив-
ника, і в такий спосіб вигравав його [80, 
с. 15].

Боплан бачив ще один прикметний 
український звичай: «Ознайомтесь ще з 
однією розвагою, яка відбувається рано-
вранці у великодній понеділок. Хлопці 
групами ходять по вулицях, ловлять усіх 
зустрічних дівчат і ведуть до цямрини 

колодязя, де обливають їх, виливши 
п’ять-шість відер води на голову, щоб ті 
стали зовсім мокрими. Така забава до-
зволяється лише до полудня. На другий 
день, у вівторок, настає черга за дівчата-
ми, які роблять те саме, але більш лука-
во. Кілька дівчат ховається у якійсь хаті, 
кожна з глеком, повним води. Тим часом 
на сторожі ставлять довірену дівчинку, 
яка умовним вигуком попереджає їх, 
коли бачить хлопця. Цієї ж миті усі ді-
вчата вибігають на вулицю і з голосним 
криком хапають хлопця. Почувши їх, усі 
сусідські дівчата біжать на допомогу, і 
доки дві або три найсильніші тримають 
його, решта ллє воду з усіх глечиків йому 
за комір. І не дадуть утекти доти, доки 
не викупають як слід. Ось так прово-
дять великодні дні хлопці й дівчата» [18, 
с. 81–82; 17, с. 79–80; 94, с. 69–70]. Фран-
цузький дипломат та історик Жан-Бенуа 
Шерер у своєму «Літописі Малоросії» 
(1788) повторює ці відомості  [89, с.  66; 
109, с. 100].

В українців ХІХ – початку ХХ століт-
тя такий звичай весняного обливання 
був характерний для Великодня. У се-
редині ХІХ століття у Переяславському 
повіті Полтавської губернії на другий 
день Великодня, ще на світанку, ходили 
парубки-обливальники тими хатами, де 
були дорослі дівчата, і за кожну з них 
отримували пару крашанок у свої відра. 
Дівчата вже завчасно чекали на них, а ту, 
яка заспалася чи не встигла прибрати-
ся до їхнього приходу, обливали водою. 
Надвечір парубки та дівчата сходилися 
в одну хату і там у спільну складчину 
бенкетували та веселилися з піснями та 
музикою, іноді й усю ніч [43, с. 472–473]. 
У цьому дослідники вбачали залиш-
ки звичаю, який Боплан спостерігав в 
Україні у XVII столітті, коли у понеділок 
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парубки поливали дівчат, а у вівторок – 
дівчата парубків. У Київській губернії в 
другій половині ХІХ століття на другий 
день святкування Великодня парубки 
рано-вранці ходили обливати дівчат во-
дою, іноді обливаючи їм тільки руки, за 
що дівчата дарували хлопцям крашан-
ки [52, с. 20]. У Старокостянтинівському 
та Проскурівському повітах Подільської 
губернії цього ж дня парубки, під час 
зустрічі з дівчатами, обливали їх водою. 
За це останні обдаровували їх крашан-
ками [86, с. 24]. Звичай обливати дівчат 
водою у великодній понеділок зберігав-
ся на Поділлі дуже довго. Аж до середи-
ни ХХ століття він існував майже у всіх 
селах Вінниччини та Кам’янеччини. На 
Поділлі, окрім обливання водою, був 
звичай зіштовхувати дівчину в річку [23, 
с. 302; 34, с. 140]. Зберігався цей звичай 
і на Волині [34, с. 139–141]. На Західно-
му Поліссі старі жінки-відьми могли на 
Великдень облити водою попа, щоб мати 
багато молока [76, с. 165–166]. У Галичи-
ні першої половини ХІХ століття в селах 
у перший понеділок Великодня хлопчаки 
ходили будинками та обливали молодих 
дівчат чистою джерельною водою  [74, 
с. 110; 107, с. 29–30]. Обрядове обливан-
ня на Галичині також затрималося до се-
редини ХХ століття. Вранці спершу об-
ливав своїх дітей батько, а насамперед 
доньку на виданні. Парубки тишком-
нишком, несподівано обливали дівчат, 
а дівчата  – парубків. Подекуди святили 
воду, а цією водою кропили поля  [23, 
с.  302; 34, с.  137–139, 141, 253, 255]. Ді-
вчата могли відкупитися від обливання, 
давши писанку  [37, с.  179]. Дотримува-
лися цього звичаю й на Бойківщині: «Ві-
второк про Велицідни називає ся в Нагу-
євичах «Обливаний вівторок». Обливанє 
по інших селах іде в сьвітлий понеділок, 

але в Нагуєвичах у понеділок храм, то 
обливанє перенесено на вівторок. Обли-
вають ся головно молоді люде – парубки 
і дівчата – сикавками, коновками, збан-
ками... Кого ліпше обіллють того дня, 
так щоби аж капало з него, той буде весь 
рік здоров і веселий. Замужних жінок не 
годиться обливати; така жінка, обілля-
та чужим чоловіком, має право вилаяти 
його, коли тимчасом дівка не повинна 
противитися, а коли лається, то з неї смі-
ються і обливають ще дужче» [83, с. 205]. 
На Чернігівщині звичай обливання во-
дою на другий день Великодня зберігся 
лише в селах над Десною та Остеркою, 
звівшись до ходіння дівчат та хлопців до 
річки вмиватися та взаємного бризкан-
ня водою один на одного [34, с. 140]. Об-
ряд обливання дівчат парубками у поне-
ділок після Великодня зберігався також 
у багатьох інших місцевостях України, 
зокрема у Карпатах, на Буковині, Закар-
патті та Лемківщині [32, с. 465; 5, с. 245; 
48, с. 55; 34, с. 140; 71, с. 114–115]. На Об-
ливальний понеділок відбувалося «тяг-
нення нечупарного гуцула на зарінок, 
щоб обмити його водою»  [113, с.  106]. 
Подекуди на Гуцульщині обливали лише 
дівчат, які не хотіли дати писанок па-
рубкам [92, с. 241]. Закарпатські дівчата 
обов’язково запасалися писанками  [71, 
с. 114]. Вважалося, що обливання дасть 
здоров’я, принесе багатство  [13, с.  239]. 
На Буковині у понеділок хлопчики хо-
дили «по хатах уливати дівчат», за що 
отримували від матерів дівчат писанки. 
У вівторок «уливали» вже дівчата хлоп-
чиків і парубків, не отримуючи за це 
нічого [39, с. 70]. На Придністров’ї юна-
ки та хлопчики зранку, взявши з собою 
воду в дерев’яних посудинах і невели-
кий пучок васильків, вирушали до тих 
будинків, де були дівчата-наречені, та 
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кропили дівчат водою. Іноді обливання 
відбувалося в повному обсязі: на дівчи-
ну, що заґавилась, спритний хлопчик 
або парубок виливав усю воду. Той, хто 
здійснив обливання, отримував від об-
литої дівчини одну або кілька писанок. 
Обливанню дівчата надавали великого 
значення і в деяких селах намагалися за-
здалегідь запросити більше хлопчиків 
для обливання [50, с. 137]. На Холмщині 
та Підляшші у великодні понеділок і ві-
второк всі обливалися водою. Найбіль-
ше хлопці обливали дівчат. Відкупити-
ся дівчата могли, тільки подарувавши 
парубкам декілька писанок  [61, с.  253]. 
В українців Східної Словаччини в Об-
ливальний (Купальний) понеділок малі 
хлопчики, парубки й дорослі чоловіки 
мали право поливати всіх осіб жіночої 
статі. Найбільше цим правом користу-
валося парубоцтво [91, с. 410–411]. Іноді, 
наприклад, на Буковині та Бойківщині, 
обливання поєднувалося з обрядовим 
зіштовхуванням у воду одягненої лю-
дини: «Часом парубки, зловивши котру 
веселу дівчину, кидають її в річку»  [83, 
с.  205; 5, с.  246]. Такий же звичай не-
сти дівчат прямо в річку відзначений і в 
українського населення Східної Словач-
чини  [26, с.  130]. Українці Кубані обли-
валися водою під час церковної ходи на 
Великдень – щоб дощ пішов [16, с. 108]. 
Українське обливання водою дослідники 
взагалі вважають обрядом викликання 
весняного дощу [5, с. 245].

Стародавній звичай українців об-
ливати на Великдень водою засвідчено 
сучасними Боплану письмовими дже-
релами. Ще 1420 року один із пунктів 
Познанського собору забороняв об-
ливати водою на великодньому тиж-
ні  [95, с.  687–688; 5, с.  210]. У Густин-
ському літописі першої половини XVII 

століття сказано, що якомусь язичниць-
кому богу «и донынѣ по нѣкоихъ стра-
нахъ безумныи память творятъ: в день 
пресвѣтлого Воскресенія Христова соб-
равшеся юніи играюще вметаютъ чело-
века въ воду, и бываетъ иногда дѣйст-
вомъ тыхъ боговъ, си есть бѣсовъ, яко 
вметаемыи во воду или о древо или о ка-
мень въ водѣ разбиваются и умираютъ 
или утопаютъ; по иныхъ же странахъ не 
вкидаютъ въ воду, но токмо водою обли-
ваютъ, но единаче тому ж бѣсу жертву 
сотво ряютъ»  [53, с.  257]. Те, що обли-
вання водою не було невинною потіхою, 
наголошується і в трактаті про Володи-
мирових ідолів, складеному українськи-
ми книжниками на основі Синопсису 
наприкінці XVII століття: «Егда же вре-
мя пресвѣтлого Воскресенія Христова, 
собравшеся обоег полу юношы или и 
старыя друг друга по подобию нѣкоего 
уте шения в воду въкидаютъ и случается 
наваж дением бѣсовским въверженому в 
воду о камень или о древо разбитися іли 
утопитися і злѣ испущати дщу свою. І ины 
аще не двизаютъ в воду, то обливаются 
водою, тому ж бѣсу жертву древних за-
бобонов обновляюще, а нынѣ во обычаи 
утѣшениа а не жертвы ідолскія творят, 
обычай лучше бы і тому не быти»  [24, 
с.  298–299]. У повчанні невідомого ки-
ївського проповідника із Синодального 
рукопису XVII століття сказано, що у 
його часи «еще сицевая слѣпота нѣгдѣ 
в препростыхъ людехъ обрѣтается...,  – 
суть и таковые, иже бога воднаго нари-
цают и того хвалят и почитают, дабы от 
волнения морского сохранилъ, и того 
именуют Лоло [Волос], и сего ради в па-
мят ему водою поливаются» [24, с. 302]. 
Давньому звичаю Обливального поне-
ділка приділяли увагу сповіді. Його на-
магалися викорінити як язичницький 
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звичай. У сповідному статуті за списком 
XVIII століття в опитуваннях, що стосу-
ються святкування Великого четверга, 
Світлого тижня, Різдва Іоанна Предтечі 
та дня Петра та Павла, ставилося й пи-
тання: «Не облѣвался ли водою в Вели-
кій Четвертокъ или на Свѣтлои недѣлѣ 
не куповалъ ли кого...?». Там само на-
водиться поясненння, чому так не слід 
чинити: «А ще кто вышепомянутые 
дни водою облевается и кает, таковой 
по мраченъ лестію бѣсовскою.., якоже 
идоло поклон никъ, понеже рещи само-
му сатанѣ покланяется...»  [3, с.  288; 24, 
с. 303]. А указ Синоду від 17 квітня 1721 
року поряд з іншими народними за-
бобонами та рештками стародавнього 
язичництва суворо забороняв обливан-
ня водою на Великдень як залишок тем-
ної дохристиянської старовини. З ука-
зу видно, що вже на той час обливання 
та купання стали святковою забавою: 
«В Россійскомъ государствѣ, какъ въ 
городахъ, такъ и весяхъ, происходитъ 
от невѣжд нѣкоторое непотребство, а 
именно: во всю святую седмицу Пасхи, 
кто не бываетъ на утрени, такого, якобы 
штрафуя, обливаютъ водою и въ рѣкахъ 
и въ прудахъ купаютъ. И хотя простой 
народъ делает себѣ будто забаву празд-
ничную, однако от этой суетной забавы 
делается не только здравію, но и живо-
ту человѣческому несчастіе; ибо онымъ 
отъ невѣждъ купаньемъ въ глубокихъ 
рѣкахъ иногда людей потопляютъ, а 
сонныхъ и хмѣльныхъ внезапу обли-
вающе ума лишаютъ»; до того ж нібито 
згадують «мерзкихъ идоловъ». На дум-
ку церковнослужителів, цей звичай був 
залишком святкування язичників, «въ 
нихъ же былъ нѣкій идолъ», «ему же на 
Великъ день приносили жертву онымъ 
купаніемъ». Додаючи, що народ все ще 

не повністю позбавився язичницьких 
вірувань, указ наказує звичай «весь-
ма истребить»  [68, с.  39–40; 65, с.  175; 
8, с.  179; 32, с.  464–465; 55, с.  21]. Слід 
врахувати, що указ, найімовірніше, на-
лежить особисто архієпископу Феофа-
нові Прокоповичу [29, с. 289] та був при-
значений саме для українських земель 
у складі Російської імперії. До України, 
швидше за все, належав і опис цього са-
мого звичаю у зібранні забобонів 1786 
року: «Обливанїе водою, въ древнїя вре-
мяна, то есть во время идолослуженїя, 
славяне озерамъ, рекамъ и источникамъ 
приносили жертвы, для умноженїя 
плодовъ земныхъ, а не рѣдко и людей 
бросали въ воду, въ память чего и нынѣ 
многїе суевѣры въ первый день святыя 
недѣли и въ другїе праздники, когда кто 
проспитъ заутреннюю, обливаютъ во-
дою, или въ рѣку, озеро, или колодезь 
бросаютъ» [87, с. 262].

На другий день Великодня облива-
лися водою також поляки. Хлопці хо-
дили натовпом містом або селом і об-
ливали дівчат. Обливання виконувалося 
водою, яку черпали зранку до світання 
при читанні молитов (отже, посвяче-
ною). У містах замість води для цього 
іноді застосовували парфуми. При цьо-
му заходили в будинки з особливою піс-
нею і отримували подарунки: ковбаси, 
крашанки та іншу великодню поживу. 
То була ніби плата за виконання обряду. 
Сільські дівчата почувалися ображени-
ми, якщо хлопці їх оминали у загально-
му обливанні й вважали виключення з 
цього звичаю за втрату честі. Іноді ді-
вчину тягли до ставка, рову, джерела та 
занурювали у воду, навіть з головою. 
Цей звичай вважався святим і шанова-
ним, хоча ще з XV століття пересліду-
вався церквою. Обливали водою також 
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календарно-обрядових ряджених  – Ла-
зарицю у сербів та Зеленого Юрія у хор-
ватів [5, с. 210–211; 99, с. 279; 106, с. 86; 
100, с. 215–216; 101, с. 288; 102, с. 135; 103, 
с.  200–201; 104, с.  85–88; 105, с.  88; 112, 
с.  34–35]. Звичай обливання водою та 
обдаровування писанками здавна побу-
тував у Чехії [73, с. 202].

Опис дуже схожого перського свята, 
наступного після Новруза, є в іншого 
західноєвропейського автора  – венеці-
анця П’єтро делла Валле, що належав до 
найосвіченіших людей свого часу. На-
щадок старовинного римського роду, він 
вирізнявся блискучими здібностями в 
різних науках і мистецтвах. Нещасливе 
кохання змусило його ще молодим ви-
рушити в паломництво і залишити бать-
ківщину. 1614 року делла Валле відбув 
на Схід. Він здійснив подорож до Туреч-
чини, Єгипту, Сирії та Єрусалима, Ме-
сопотамії, а потім до Ірану. Там він на-
був впливу при дворі Аббаса І Великого 
та брав особисту участь у війнах цього 
шаха з турками. П’єтро делла Валле був 
не лише вченим, але й політиком і ви-
являв велику енергію та пристрасність у 
підході до деяких проблем політичного 
життя тодішньої Європи і насамперед – 
до турецької проблеми. За його словами, 
він відчував святу ненависть до турків, 
які загрожували Італії та всій Європі, 
а під час свого тривалого перебування 
в Персії докладав зусиль до того, щоб 
шах Аббас продовжував війну з Туреч-
чиною. Водночас П’єтро делла Валле ви-
ношував і ширші плани розгрому турків 
та їхнього вигнання з Європи. Зокрема, 
він склав також проект спілки іранців 
з українськими козаками проти турків, 
яку вважав найкращим засобом. Після 
перебування в Ірані (1617–1627) делла 
Валле відвідав Індію й потім повернувся 

на батьківщину. Саме він привіз із со-
бою з Хорасана перську кішку. Його по-
дорож дала науці перші відомості про 
східні старожитності, зокрема опис руїн 
Персеполя та перший зразок перського 
клинопису. 

Наслідок його наукового подви-
гу  – тритомні «Подорожі, описані в 54 
листах», мають величезну пізнавальну 
цінність, вирізняючись до того ж ще 
й високими літературними якостями. 
Фольклорист Джузеппе Коккьяра писав: 
«У делла Валле не було комерційних ін-
тересів, лише прагнення придбати кілька 
східних рукописів, які й досі зберігають-
ся у Ватикані. Він подібний до пілігрима, 
що мандрує по обітниці; Схід розкри-
вається перед ним, як «казковий світ, 
багато в чому ще дикий і примітивний, 
але такий, що зберігає сліди та відлуння 
цивілізацій більш давніх і славних, аніж 
європейська». І, щоб виявити ці сліди 
та відлуння, він порівнює святкування, 
які справляються в Персії, Туреччині та 
Індії, з європейськими, зіставляючи при 
цьому не лише святкування, але й усе 
життя Сходу із життям на Заході. У його 
розумних і влучних спостереженнях ми 
бачимо вченого-гуманіста, який відчу-
ває дух свого часу та виявляє живий на-
уковий інтерес до етнографії» [36, с. 48]. 
Вперше опубліковані в Римі впродовж 
50-х років XVII століття, «Подорожі» 
делла Валле неодноразово перевида-
валися в Італії аж до Нового часу, були 
перекладені французькою, німецькою, 
голландською та англійською, частково 
російською та українською мовами.

Цей автор повідомляє, що у п’ят ни цю, 
5 липня, перси відзначають якесь свято, 
яке він ще не бачив. Їхньою мовою воно 
називається «Абпашан» або «Абрізан», 
що означає «обливання водою». Далі 
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автор пише, що в день цього свята все 
населення, включаючи навіть вельможне 
панство і самого шаха, одягає короткий 
одяг на кшталт мазандеранців, а на голо-
ву – простеньку шапочку, щоб захистити 
тюрбан. Рукави одягу при цьому мають 
бути закачані. У такому вигляді люди ви-
рушали на берег річки або будь-якої во-
дойми, маючи при собі посуд. За першим 
знаком, який подавав шах, всі починали 
поливати один одного, пустували, тан-
цювали, потішались і жартували; вони до 
того входили в азарт і шаленство, що, ки-
нувши свої посудини, починали кидати-
ся один на одного і зіштовхували інших 
в річку або у водойму з такою жорстокіс-
тю, що свято ніколи не закінчувалося без 
того, щоб хтось не потонув [111, с. 38; 35, 
с. 184]. Свято персів багато в чому нага-
дувало святкування Обливального поне-
ділка в українців того часу.

Наведена делла Валле дата цього 
свята дуже цікава. Вона збігається зі 
святом Тірган стародавнього ірансько-
го календаря. Справа в тому, що цей ка-
лендар складався з 12 місяців, кожен з 
яких налічував 30 днів (наприкінці року 
вставлялося 5 або 6 додаткових днів). Не 
тільки кожний місяць, а й кожний день 
місяця мав ім’я божества (Ормузд, Дей) 
чи одного із зороастрійських «святих» 
(амешаспенди, яздани). У кожному з 12 
місяців був день, назва якого збігалася з 
назвою самого цього місяця; ці дні вва-
жалися святами. До імені святого дода-
вався суфікс «ган» (наприклад, шостий 
місяць року називався шахрівар і чет-
вертий день кожного місяця називався 
шахрівар, таким чином, четверте шахрі-
вара було святом – «джашне Шахрівар-
ган» тощо).

Четвертий місяць іранського кален-
даря називався тір, так само називався і 

13-й день кожного місяця, тому 13 тіра 
було святом  – «джашне Тірган». Воно 
якраз припадало на перші числа липня 
(тут важко говорити про абсолютну точ-
ність дати, оскільки календар зазнавав 
деяких змін, у нього вставлялися додат-
кові дні, щоб привести його у відповід-
ність до сонця тощо). З місяцем тір та 
святом Тірган у стародавніх іранців було 
пов’язано багато легендарних та міфіч-
них уявлень.

Згідно з дослідженнями іранських 
етнографів, під іменем Тір (або Тіштар) 
іранці вшановували зірку, мабуть, Сірі-
ус, відому як «Зірка дощу», а також «Ян-
гол дощу». Зірка ця не завжди помітна, 
у місяць тір (кінець червня  – початок 
липня) вона тільки сходить невисоко 
над горизонтом і лише у серпні – верес-
ні та пізніше сяє на небі. У розпал літа, 
коли, як пишуть іранські етнографи, «від 
спраги розривається серце», рослини го-
рять, а дерева в’януть, Тіштар, подібно 
до посланця бога, дивиться з-за обрію і 
ніби посилає людям добру звістку, все-
ляє в них надію. Від появи Тіштара до 
початку періоду дощів минає довгий час. 
У священних зороастрійських книгах 
говориться, що перші 10 ночей Тіштар 
з’являється у вигляді 15-річного юнака 
з блискучими очима, упродовж наступ-
них 10 ночей – у вигляді вола із золоти-
ми рогами, а в наступні 10 ночей при-
ймає подобу білого прекрасного коня із 
золотими вухами та золотою вуздечкою, 
що поспішає до моря Ворукаша узяти 
в нього води. Але див посухи Апауша 
в образі чорного страшного коня, з ву-
хами, шиєю і хвостом, позбавленим во-
лосся, йде назустріч Тіштарові. Поблизу 
моря Тіштар зустрічає дива, і вони довго 
борються. Тіштар змушений відступи-
ти і волає, звертаючись до верховного 
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бога: «Ох, горе для мене, сором для ре-
лігії Мазди, загибель для рослинності... 
О Ахурамаздо, зроби милосердя твоїм 
рабам, дай силу, міцність і спритність 
твоєму янголу дощу». Після цього Ті-
штар знову кидається на дива Апаушу, 
якому на допомогу приходять пері в об-
разі хвостатих зірок (на осінь припадає 
період зірок, що «падають»). Зрештою, 
Тіштар перемагає і відганяє Апаушу від 
моря, видаючи тріумфуючий клич. Ті-
штар входить у море, хвилює воду, на 
морі піднімаються хвилі, з боку гір Інда 
встає туман, рухаються хмари, починає 
дмухати вітер, який жене перед собою 
хмари, дощ і град падають на поля. У пе-
ріод битви з дивом Апаушею у повітрі 
вже починає відбуватися зміна погоди: 
відчувається задуха, небо стає похму-
рим, іноді блищить блискавка і гримить 
грім, потім настає період дощів. Окрім 
того, давні перси у цей день бучно свят-
кували знаменитий договір, укладений 
між Менучехром, онуком Ферідуна, та 
Афрасіабом, туранським царем. Відомо, 
що внаслідок цього договору стріла, яка 
була випущена з лука Арешем і впала на 
берег Оксуса, змусила туранців визнати 
річку цією межею двох суміжних дер-
жав. Іранські етнографи вказують, що 
свято Тірган називають також Абрізан. 
Цього дня зороастрійці обливають один 
одного водою, це робиться для того, щоб 
спричинити дощ. Вельможество вжива-
ло при цьому рожеву або іншу запашну 
воду. У персів був також звичай бризка-
ти один одного водою під час поздоров-
лень із мусульманським святом на честь 
Баба-Суджаеддіна, що відзначалося 9 
числа першого весняного місяця. При-
пускають, що обливання водою на свято, 
яке припадає на найпосушливішу пору 
року, є магічною дією проти посухи, що 

має ще глибше і давніше коріння, ніж 
зороастрійські оповіді [35, с. 184–186; 9, 
с. 584, 621].

Дійсно, у Центральній Азії для викли-
кання дощу влаштовували обрядову ходу, 
учасники якої поливали один одного во-
дою. Іноді після обрядового частування 
хапали когось із присутніх і занурювали 
у воду, а потім починали бризкати один 
на одного водою [35, с. 186]. На початку 
ХХ століття звичай купання перед Но-
вим роком почав виходити з вжитку та 
справлявся лише дуже небагатьма. Проте 
ще на пам’яті старих людей він здійсню-
вався всенародно й особливо врочисто. 
В останню неділю перед Новрузом, піс-
ля заходу сонця, мешканці Самарканда, 
його передмість і довколишніх сіл зби-
ралися юрбами, причому кожен квартал 
або парафія становили окремий гурт. Із 
запаленими смолоскипами хода рушала 
до зрошувального каналу. Попереду кро-
кували танцівники та дітлахи. По дорозі 
запалювалися вогнища. Прийшовши на 
місце, люд розташовувався по каналу і 
приступав до купання. Уздовж каналу 
теж запалювалися вогнища й смолоски-
пи. Купання здійснювалося з метою оми-
тися від минулорічних гріхів. Вода кана-
лу в цю ніч вважалася цілющою, а тому 
відносилася у маленьких глеках додому й 
зберігалася до певної пори в потаємних 
місцях. Жінки активної участі в цих про-
цесіях не брали, а купалися в садах, роз-
ташованих на каналі, подалі від нескром-
них поглядів, або перебрідали канал, що 
вважалося достатнім для очищення  [90, 
с. 303]. Можливо, що з цим циклом обря-
дів було пов’язане й примусове купання 
мірабів (розподільників води) у Хорез-
мі [69, с. 238].

«Повсюдно  – від Єгипту та Іра-
ку до Китайського Туркестану  – був 
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поширений звичай кропити на Новруз 
одне одного водою» [21, с. 118]. Згідно з 
Мусою ібн Ісе аль-Кісраві, в IX столітті 
воду для перського шаха потай набира-
ли дівчата з-під млинів і з цистерн кана-
лів [30, с. 026–027, 039]. В офіційній істо-
рії династії Тан, складеній китайськими 
хроністами Оуян Сю та Сун Ці в середині 
XI століття, розповідалося, що централь-
ноазійські согдійці – осілий іраномовний 
народ  – на святах «забавляються обли-
ванням один одного водою» [11, с. 310–
311]. Великий хорезмійський філософ, 
географ, історик та астроном кінця Х  – 
початку ХІ століття Абурейхан Біруні 
вказував, що в день Новруза люди взяли 
за правило лити воду, бризкати водою 
на землю, дарувати подарунки, одяга-
ти новий, святковий одяг, гойдатися на 
гойдалках, пророщувати злаки, робити 
щороку омивання, щоб очиститися від 
гріхів і відвести від себе біди. Тож люди у 
цей день піднімалися на світанні та пря-
мували до води – до каналів та водойм. 
Нерідко вони підставляли під поточну 
воду посудину і обливалися нею  – на 
щастя та задля захисту від лиха. У цей 
день люди також бризкали один на одно-
го водою, і вважалося, що причина цього 
та сама, що й причина омивання. Однак 
існувала легенда про рясний дощ, що ви-
пав під час сходження на престол царя 
Джемшида, після тривалої посухи. Люди 
нібито побачили в цьому добрий знак і 
стали обливати один одного дощовою 
водою, щоб викликати рясний дощ, і це 
залишилося у них звичаєм. Бризканню 
водою приписували цілющу силу  [10, 
с. 225–229; 110, с. 636–637]. Дівчата зби-
ралися разом, прикрашали волосся кві-
тами і вирушали на берег річки, де об-
ливали одна одну водою, співали пісні і 
веселилися [49, с. 63–64]. Перси вважали, 

що бризкання водою замінює омивання 
тіла від диму і бруду, що потрапили на 
нього, пристали під час розпалювання 
вогню, а також усуває з повітря уроки, 
що породжують морову виразку та інші 
хвороби [41, с. 62]. Обряд «збризкування 
водою» – обшапак – зберігся у гірських 
районах Таджикистану – Каратегіні, Ба-
дахшані, Дарвазі, Тавільдарі. Усі мешкан-
ці селища йшли до джерела та жартома 
збризкували один одного водою, а після 
повернення бралися за спільну трапезу. 
Сенс обряду «обшапак» полягав у очи-
щенні як тіла, так і душі. Таким чином, 
цей обряд давав віру у майбутнє. Люди 
намагалися не порушувати добрих, 
мирних відносин, тому що зима обмеж-
увала їхні контакти та спілкування  [42, 
с. 585; 14, с. 117–118]. У селах Каратегіна 
та Дарваза під час цього обряду кілька 
жінок і дівчат обходили всі будинки та 
збирали продукти, а також посуд. По-
тім біля могили святого або біля річки 
ставили два-три казани і варили юшку з 
борошняними галушками на молоці. Цю 
юшку роздавали всім присутнім, що зі-
бралися – чоловікам, жінкам, дітям. Піс-
ля трапези хапали когось із присутніх і 
занурювали у воду або ж обливали во-
дою. Потім усі починали обливати один 
одного або занурювати в річку. У селі 
здіймалося пожвавлення: люди ходили 
дворами й обливали з посуду тих жінок 
та чоловіків, які ховалися по хатах. Крім 
того, чоловіки селища влаштовували 
жертвопринесення. Зібравши в склад-
чину гроші, купували бика і заколювали 
його біля могили святого. Встановивши 
там само казани, варили суп. Кілька лю-
дей збирали посуд і хліб, потім сходи-
лися всі чоловіки кишлаку, з’їдали при-
готовлену їжу і благали Бога та «духів 
святих» послати дощ [57, с. 209–210; 60, 
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с. 81; 58, с. 126]. Вода відігравала найіс-
тотнішу роль у хліборобстві, тому у свят-
ковий ритуал увійшло обливання водою 
один одного  [49, с.  65]. У XIV столітті 
перська версія коментарів Табарі до Ко-
рану пояснює цей звичай як символізу-
ючий доброзичливість і означає «Zanda 
bashiya»  – «Хай ти будеш жити  [дов-
го]!»  [108, с.  151]. Слід зауважити, що 
в етногенезі таджиків і памірців взяли 
участь сако-масагетські племена, тому є 
перегуки з обрядовістю осетинів, які є 
нащадками сармато-аланів. 

В Осетії влаштовували у такий самий 
спосіб хори куивд – бенкет на честь вро-
жаю, на якому збиралися чоловіки, жін-
ки та діти. На галявині, де відбувалося 
свято, жінки обливали одна одну водою 
з метою викликати дощ. Після закінчен-
ня частування брали камінь із могили 
потопельника і клали його в річку, де 
він залишався доти, доки не починалися 
дощі. Іноді священний камінь для дощу 
брали зі святилища бога грому Уаціл-
ли [33, с. 353–354]. Художник і етнограф 
Махарбек Туганов повідомляв, що обряд 
виконувався виключно жінками. По-
переду процесії йшли бабусі, за ними  – 
заміжні жінки, а замикали ходу молоді. 
Вони тричі зі співом обходили селище 
по колу, роблячи зупинки для танців. 
Якщо їм на шляху зустрічався чоловік, 
то його зв’язували і вимагали викуп. У 
разі несплати викупу його родичами чо-
ловіка кидали у воду [79, с. 75–76]. Іно-
ді група чоловіків певного населеного 
пункту ходила разом із одного селища 
до іншого. Хода супроводжувалася спе-
ціальними піснями, які мали викликати 
дощ. Учасники несли із собою прапор із 
червоної чи білої матерії. По дорозі, коли 
вони проходили повз річку, то обливали 
один одного водою. У кожному селі їм 

давали зерно, солод, гроші та інші про-
дукти. По закінченні ходи вони поверта-
лися у вихідне (відправне) село, варили 
пиво, заколювали бика, придбаного на 
зібрані гроші, і влаштовували великий 
бенкет на честь Уацілла, прохаючи його 
послати на їхні ниви дощ [85, с. 215]. Був 
у осетинів також спосіб викликати дощ 
шляхом кидання у воду пастуха, який 
начебто затримував для своїх потреб ат-
мосферні опади, щоб не страждати від 
негоди. Відгомін цього звичаю зберігся 
в осетинському традиційному хоровод-
ному танці «Чепена» [80, с. 39; 64, с. 142–
143]. Подібні обряди були поширені і 
серед інших народів, на яких вплинула 
іранська цивілізація, в тому числі й на 
Кавказі [35, с. 184–186]. 

Український Великдень має надзви-
чайно багато спільного з іранським свя-
том Новруз [75, с. 109, 131]. Важливо, що 
мотив прикутого «Ирода», «Триюди», 
якого злить виготовлення писанок, теж 
має виразні іранські паралелі. В авес-
тійській традиції це Ажі Дахака, який у 
більш пізніх версіях іменується Дахака, 
Заххака, Зохак, – триголовий змій, най-
сильніший з усіх творінь Ангро-Майнью 
(Ахрімана). Убивши засновника Новру-
зак – Йіму (Джемшида), Ажі Дахака став 
царем і правив доти, доки його не здолав 
Траетона (Фредон, Ферідон), який заку-
вав його в ланцюги і підвісив закутим 
у вулканічному жерлі гори Демавенд  – 
найвищої вершини масиву Ельбрус у 
північно-західному Ірані. За народни-
ми переказами, звуки, що долинають із 
жерла,  – стогони Ажі Дахаки. Напри-
кінці світової історії, під час заключної 
битви Добра і Зла, Ажі Дахака вирветь-
ся з кайданів, і остаточну перемогу над 
ним одержать Керсаспа (Керсасп) або 
Сам [22, с. 562; 19, с. 462; 88, с. 19, 91; 56, 
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с.  183–198]. Такий міфологічний пер-
сонаж був відомий не лише південним 
іранцям. В осетинській традиції це при-
кутий Артауз, який постійно намагався 
звернути людей з праведного шляху  [1, 
с.  70–71; 27, с.  282–284]. Цей супротив-
ник верховного бога Хуицау виглядає ще 
архаїчнішим за Ажі Дахаку, бо більше 
нагадує Ахрімана. А каракалпаки-мюй-
тени, в етногенезі яких взяли участь іра-
номовні саки та массагети, розповідали 
про боротьбу свого предка Таміна із за-
кутим у ланцюги нечистим у горах Кап-
тау. Так вони називали гори Кавказу та 
півночі Ірану [77, с. 92, 178; 78, с. 148].

Цікаво, що назви українських свят – 
Великдень, Обливальний (Обливаний, 
Водяний) понеділок  – знаходять точні 
відповідності в Ірані. Вони є фактично 
кальками назв давньоіранських доіс-
ламських свят. Українська великодня 
обрядовість становить синкретичну 
цілісність християнських та язичниць-
ких традицій, причому останні наочно 
домінують. Дані середньовічних пи-
семних джерел та пізніші етнографічні 
матеріали про святкування Великодня 
виявляють нерозривний зв’язок весня-
ного свята з етнічною історією народу, 
його місце у духовному та соціальному 
житті етносу, де найяскравіше виража-
ються специфічні особливості етніч-
ної культури. Залучення порівняльних 
фольклорно-етнографічних матеріалів 
уможливлює вирішення таких завдань: 
аналіз характеру та змісту весняної об-
рядовості в українців, зокрема кален-
дарного свята Великдень; визначення 
тенденції розвитку обрядових дій цього 
свята, ототожненого з християнською 
Пасхою, їхньої генетичної основи; дослі-
дження ритуалів свята, їхньої історичної 
спадкоємності, культурно-побутових 

та етнокультурних зв’язків з народами 
Кавказу, Закавказзя, Ірану, Афганіста-
ну, Середньої Азії; стійкості та мінли-
вості весняної обрядовості Великодня 
впродовж тисячоліть; регіональних та 
локальних особливостей в українських 
великодніх обрядах.

Висновки. Таким чином, фольклор-
но-етнографічні дані Ґійома Левассера 
де Боплана про великодні свята є одним 
із найбільш важливих та достовірних 
джерел з вивчення не лише весняної об-
рядовості українського народу як такої, 
а й її зв’язків із календарними обрядами 
народів Кавказу, Середнього та Близь-
кого Сходу, Центральної Азії. Подальше 
вивчення явищ іранського походження 
у культурі України має бути орієнтова-
не на акумулювання якомога більшого 
обсягу фактичного матеріалу та його 
порівняльний аналіз. Це, зокрема, допо-
може уточнити, якою мірою спадщина 
північних іранців проявилася у такому 
явищі середньовічної української історії, 
як козацтво.
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